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Úvod 

 

Cílem této pomůcky je studentům předmětu Historiografie 1 v kombinovaném studiu 

navazujícího magisterského studijního programu Pomocné vědy historické a archivnictví, ale i 

dalším zájemcům studujícím humanitní obory, zejména archivnictví, pomocné vědy historické 

a historie poskytnout pomoc při přednáškách z dějin dějepisectví do konce osvícenství. 

 

Tato pomůcka je rozdělena na dvě základní části.  

První část tvoří podklad pro přednášky z vybraných kapitol evropské historiografie 

přibližně do roku 1800, které spolu s českou historiografií tvoří náplň prvního semestru. Jedná 

se o jména dějepisců a jejich nejdůležitějších děl (v původním jazyku; pouze u staré řečtiny 

byl zvolen český překlad). Pro lepší názornost jsou k některým dílům přiřazeny v překladu do 

českého jazyka kratší úryvky, které vždy dokumentují některý charakteristický rys daného 

díla, doby nebo úmysl jeho autora. Hranaté závorky [] obsahují vysvětlující poznámky. 

Vymezená oblast počíná Byzancií, pokračuje raně středověkými narativními texty Západu, 

středověkými texty z území Ruska a Polska, a končí přehledem středověkého a raně 

novověkého dějepisectví na území dnešní Francie a Itálie.  

Druhá část zahrnuje extenzivní seznam literatury zachycující témata semestru. Jedná se 

nejen o teoretické práce, nýbrž také o edice a překlady do českého, resp. slovenského jazyka. 

Důraz byl přitom kladen na díla psaná v českém a slovenském jazyce; z jinojazyčných titulů 

byly vybrány jen takové, které pojednávají o dané tématice nejpodrobněji, nebo jsou jinak pro 

téma zásadní.          
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Eusebius Pamphili (z Caesareie) 

 

- Ekklesiastiké historia (úryvky z překladu Církevních dějin od J. J. Nováka, Praha 

1988) 

 

Vyjádření autora k svému dílu, prvních Evropských církevních dějinách po Kr. 

„Předem prosím“, říká v úvodu k tomuto dílu, „o laskavou shovívavost vůči mé práci. Musím 

přiznat, že je často nad mé síly splnit, co jsem si umínil, a zcela to vysvětlit, ježto jako první 

přistupuji k takovému úkolu a v jisté míře se pokouším jít pustou, nevyšlapanou cestou. 

Nenašel jsem lidi, kteří by volili mou cestu. Ti jen příležitostně ve své době zanechali 

úryvkovité vyprávění. Jejich hlasy jsou jako pochodeň v dáli svítící a jako vzdálené strážní 

věže staré doby volají ke mně a poučují mne, jakou cestou se mám ubírat, abych své vyprávění 

vedl bez nebezpečí omylu správnou cestou. Vše, co se zdálo mému úmyslu vhodné, potřebná 

místa starých spisovatelů jsem posbíral jako na nivách Ducha z rozptýlených zpráv. Chci je 

organicky spojit tak, abych, i když ne o všech nástupcích Pána, přece jen o těch vynikajících 

mezi vynikajícími a těšícími se velké pověsti u křesťanských obcí, podal svědectví pro budoucí 

věky. Doufám, že moje práce bude velmi užitečná historikům“. 

(…) 

„Jiní historici“, píše v úvodu 5. knihy, „by vylíčili jen válečná vítězství, kolik bylo ukořistěno 

válečných trofejí, vylíčili by hrdinské činy velitelů a vojáků, kteří v boji za vlast, děti a jiná 

dobra se poskvrnili krví a nespočetným vražděním. Mé Dějiny Božího státu obsahují nanejvýš 

mírové boje za pokoj v duši. Mluví o těch, kteří v těchto bojích si statečně vedli spíše za 

pravdu než za vlast, spíše za víru než za své nejbližší. Chci napsat k jejich nepomíjející 

památce o statečnosti bojovníků za víru, o jejich vítězství nad neviditelným nepřítelem a 

konečně o jejich vítězné koruně“. 

 

Byzantská historiografie 

(všechny ukázky převzaty z knihy Růženy Dostálové: Byzantská vzdělanost, 2. vyd., Praha 2003) 

1) Georgiós Synkellos 

„Zamlčet některé věci je lepší než vylíčit je jinak, než se přihodily; raději ať se čtenář 

některé věci nedozví, než aby mu byly podávány v podobě, které neodpovídají historické 

pravdě.“ 

2) Theofan Homologét 

3) Geórgios Monachos, zvaný Hamartólos (Hříšník) 

4) Ióannus Kaniat – O dobytí Soluně arabskými piráty r. 904 

5) Kónstantinos Porfyrogennétos 

6) Michael Psellos – Letopis 
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O hřísné lásce císařovny Zoé, manželky Rómana III. Argyra (1028–1034), k pozdějšímu 

císaři Michaélu IV.:  

„Ona (Zoé)… milovala opravdu, on (Michaél) však po ní, když již tak odkvetlá, příliš 

netoužil, ale měl na mysli císařskou slávu, a proto se odvažoval všeho a snášel všecko“. 

7) Michaél Attaleiatés – Historia 

8) Anna Komnéna – Alexias 

„Když jsem ukončila jako dítě své základní vzdělání nejnižšího stupně, přistoupila jsem 

ke studiu rétoriky, studovala jsem filosofii a zároveň s těmito vědami jsem se věnovala i 

básníkům a prozaikům a uhladila jsem tak drsnost svého jazyka. Pak jsem díky rétorice 

poznala a odsoudila komplikovanou složitost rozboru díla tzv. schedografii… Technika 

rozboru je nový vynález, který vznikl až v naší době…, kdy už se nepřikládá ani druhotný 

význam přímému studiu děl básníků a prozaiků. Usiluje se o zábavu a všechno ostatní je 

zakázáno. Zmiňuji se o tom kvůli nynější absolutní zanedbanosti všeobecného vzdělání“. 

9) Ioánnes Kinnam – Epitomé 

„Štěpán táhl se spojenci, které si přivedl z Německa a od taurských Skytů, a spojil se i 

s českým národem, když jejich vladař (král Vladislav I.) k němu přišel s celým vojskem. 

Byl to ten, který byl kdysi spojencem německého krále Konráda při jeho tažení do Asie. 

Konrád mu za to udělil královský titul.
1
 Oba se však dopustili podvodu, i ten, který titul 

přijal, i ten, který titul udělil. Už dávno zanikl v Římě císařský titul, když po Augustovi, 

kterému se říkalo Augustulus… moc přešla na Odoakara a Theodoricha, kteří byli po něm 

vladaři Gótů, a ti oba byli uzurpátoři. (…) Řím od nás odpadl už od doby Theodorichovy 

a zůstal oddělen téměř až po naše dny, ačkoli často byl znovu pro Římany [= Byzantskou 

říši] získán římskými [= byzantskými] vojevůdci (…) za císaře Justiniána, nicméně vždy 

znovu byl zotročen barbary, kteří se nazývali králi podle vzoru Theodoricha, prvního krále 

a uzurpátora. …“. 

10) Eustanchios – Historie dobytí Soluně (sicilskými) Normany 

„Lacino a dětinsky prodávali [křižáci] cenné věci za jakoukoli nabídnutou cenu. Ostatní 

věci, zvlášť takové, které spíše odvádějí vojáky od boje, neoceňovali vůbec nebo jen 

velmi nepatrně. Takové věci, se povalovaly všude po ulicích, vonné oleje, prášky proti 

nemocem, krášlící prostředky a barviva, všechno, čeho je třeba k hygienickému způsobu 

života. Nalezli-li někde vonné dřevo, považovali jej za nějaký odštěpek, ušlechtilou 

hrozinku měli za úlomek vyhořelého uhlí, růžovou vodu za obyčejnou vodu… Ale divili 

byste se, jak horlivě se zajímali o železné kroužky, hřebínky, nožíky, zapalovače a jehly, 

jako by to byly nějaké důležité věci, zatímco jinak dovolovali rozšlapat cenné předměty. 

Ale přestali jsme se divit, když jsme si uvědomili jejich nevědomost i to, že nikdy 

nepoznali civilizovaný a kultivovaný život“. 

11) Nikétás Chóniatés – Letopisné vyprávění 

                                                 
1
 Kronikář se mýlí. Vladislav nedostal titul krále od Konráda III., ale od Fridricha Barbarossy r. 1158 za svou 

pomoc při tažení do Itálie.   
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12) Ioánnes Skylitzés – Přehledné dějiny 

13) Georgios Kedrén – Přehledné dějiny 

14) Ioánnes Zónaras – Epitomé historión 

15) Konstantinos Manassér – Kronika 

16) Michael Glykas – Letopisná kniha 

17) Georgios Akropolita – Kronika 

18) Georgios Pachymerés – Dějiny 

19) Nikéfora Gregoru – Římské (= byzantské) dějiny 

20) Iónnos Kantakuzén – Historia 

21) Iónnés Kananos – Vylíčení boje o Konstantinopol 1422 

22) Ióannés Anagnostés – Vyprávění o posledním dobytí Soluně (1430) 

23) Laonikos Chalkokondylés – Výklad dějin 

24) Dukas (zachovalé přijmení) – Kronika 

25) Geórgios Sfrantzés – Chronicon maius  

26) Michael Kritobúlos – Dějiny 

„Celé vojsko, pozemské i námořní, se rozlévalo po městě od prvního rozbřesku a svítání 

až pozdě do večera, loupilo a rozchvacovalo majetek. (…) Tak vyprázdnili a zpustošili 

celé město [= Konstantinopol] , zničili a spálili je jako požár, takže se zdálo neuvěřitelné, 

že tu kdysi bylo lidské sídlo, místo plné bohatství a skvělých staveb, skvělé a velké město. 

Zůstaly tu jen pusté domy, které svou opuštěností naháněly divákovy hrůzu…“. A pak 

vstoupil do města sultán (…) A tu ho pojal žal a lítost nad zkázou a vyloupením města, do 

očí mu vstoupily slzy a dojatě si povzdychl: „Jaké město jsme vydali v loupení a 

zpustošení!“ Tak trpěla jeho duše… A bylo dobyto Konstantinopole za vlády císaře 

Kónstantina, VII. z rodu Palaiologů, 29. května podle řeckého kalendáře, roku 6961 od 

počátku světa (tj. 1453) a 1124 let po jeho založení a osídlení.“ 

  

Raně středověké kroniky 

1) Cassiodor – Historia Gothorum (tzv. Getica) 

2) Jordanes – De origine actibusque Getorum 

3) Řehoř z Tours – Historia (Francorum) 

4) Isidor ze Sevilly – Etymologiae; - Chronica; - Historia Gothorum, Wandalorum, 

Sueborum 

Ukázky z Etymologií IX., kap. I., odd. 10; a kap. II., odd. 1 (překlad: Isidor ze Sevilly, 

Etymologie IX., Praha 1998)  

„Každý člověk si může osvojit kterýkoliv jazyk, ať řečtinu, latinu, nebo jazyky ostatních 

národů, buď poslechem, nebo při četbě s učitelem. I když je obtížné naučit se všechny 

jazyky, není přesto nikdo tak lenivý, aby uprostřed svého lidu neznal jeho jazyk – to by 

musel být pokládán za horšího než tupá zvířata. Ta aspoň vydávají řev, jak jim dovoluje 

jejich hlas, kdežto ten, kdo nezná vlastní jazyk, je na nižší úrovni než ona“. 

„Gens (národ) je množství osob vzešlých z jednoho počátku nebo odloučených od jiného 

národa podle vlastního seskupení, jako lid Řecka nebo Asie. Ze slova gens pochází i slovo 
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gentilitas (rodové příbuzenství). Slovo gens pochází z výrazu generace rodin, od slovesa 

gignere (rodit, rodit se), jako slovo natio (národ) od slovesa nasci (rodit se).  

5) Béda Venerabilis – Historia ecclesiastica gentis Anglorum 

6) Paulus Diakonus – Historia Langobardorum; - Gesta episcoporum Mettensium; - 

Historia Romana 

7) Einhardus – Vita Caroli 

8) Widukindus – Res gestae Saxonicae 

9) Saxo Grammaticus – Gesta Danorum (někdy zv. Historia Danica) 

 

Ruská středověká historiografie 

(úryvky z Písemnictví ruského středověku (výbor textů 11.-14. století), ed. Emilie Bláhová a kol., Praha 1989) 

1) Život sv. Antonije 

2) Nestor - Život Borise a Gleba 

„Tento bohabojný Boris byl z dobrého kořene – vůči otci byl poslušný a ve všem se mu 

podřizoval. Postavu měl krásnou a byl vysoký, obličej měl oválný, ramena rozložitá, boky 

štíhlé. Měl laskavé oči a veselou tvář, malou bradu a vous. A ač byl ještě mlád, 

vyzařovalo z něho něco královského, vyznačoval se tělesnou silou a všelikou 

znamenitostí, rozkvétaje ve své mladistvosti jako květ. Byl chrabrý v bojích, v úsudcích 

byl moudrý a ve všem rozumný a milost boží v něm rostla.“. 

3) Nestor - Život Feodosie Pečerského 

„Když jsem já, hříšný Nestor, toto uvážil ve své mysli a zaštítil jsem se vírou a nadějí, že 

u tebe je možné všechno, začal jsem skládat spis o životě našeho ctihodného otce 

Feodosije, bývalého igumena [= představeného] tohoto kláštera svaté naší Bohorodičky, 

jehož úmrtního dne vzpomínáme a konáme památku. A tak, bratří, když jsem se 

rozpomínal na světcův život, protože nebyl od nikoho sepsán, byl jsem neustále 

zachvacován smutkem a modlil jsem se k Bohu, aby mi pomohl všechno zevrubně napsat 

o životě našeho bohonosného otce Feodosije, aby i řeholníci, kteří přijdou po nás a 

vezmou tento spis a budou ho číst, vidouce chrabrost tohoto muže, chválili Boha a 

oslavujíce toho, jehož si zamiloval, posilnili se k dalšímu zbožnému usilování, zvláště pak 

proto, že i v této zemi se objevil takový muž, jehož si Bůh oblíbil. (…) O tomto životě 

blahoslaveného Feodosije začnu tedy nyní vyprávět. (…) Prosím Vás dále, milovaní, 

abyste mi nezazlívali mou neohrabanost: jsem totiž ovládán láskou k světci, proto jsem se 

pokusil sepsat všechno to, co se svatého týká, a navíc ještě mám na zřeteli, aby mi nebylo 

řečeno: Služebníku zlý a lenivý, měl jsi ty peníze mé dáti penězoměncům a já přijda vzal 

bych je se ziskem (Mt 25, 26–27)“. 

4) Spis igumena Daniela o cestě do Svaté země 

„Ano, já nehodný opat Daniel ze země ruské, ze všech mnichů ten nejhorší, zdeptaný 

množstvím hříchů a ve všelikém dobrém díle nedostatečný, byv puzen vlastní myslí i svou 
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nedočkavostí jsem si usmyslil, že spatřím svaté město Jeruzalém a zemi zaslíbenou. A 

z milosti boží jsem do svatého města Jeruzaléma skutečně dorazil a spatřil svatá místa a 

pochodil po celé zemi galilejské i po svatých místech kolem svatého města Jeruzaléma. 

Tudy vlastníma nohama kráčíval Kristus, náš Bůh, a veliké divy na těch svatých místech 

ukázal. A to všechno jsem viděl na své vlastní oči hříšné“. 

5) Povesť vremennych let 

6) Píseň o pluku Igorově 

7) Život Alexandra Něvského 

8) Pověst o velké bitvě s Mambem 

9) Zádonština 

 

Polské středověké a renesanční dějepisectví 

 

 

1) Gallus Anonymus (Gall Anonim) - Cronicae et gesta ducum sive principum Poloniae  

2) Vincenty Kadlubek - Chronika Polonium 

3) Jan Długosz  

- Liber beneficiorum diocesis Cracoviensis  

- Liber beneficiorum  

- Banderia Prutenorum  

- Insignia seu clenodia regni Poloniae  

- Vita sancti Stanislai  

- Vita beatae Kunegundis  

- Annales seu Cronicae incliti regni Poloniae – Historia Polonica  

 

4) Łukasz Górnicki - Dworzanin polski  

 

Francouzská historiografie (11. až 19. století) 

 

A/ KRONIKY A VERŠOVANÉ SKLADBY 

1) Guibert 

 

- Gesta Dei per Francos  
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2) Geoffroi Gaimar  

 

- L’Estoire des Engles  

 

3) Robert Wace  

- Vie de saint-Nicolas  

- Vie de sainte-Marguerite  

- Geste des Bretons (Roman de Brut)  

- Geste des Normanz (Roman de Rou) 

  

4) Benoît de Sainte-Maure 

 

- Chronique des ducs de Normandie  

 

 

5) Ambrois 

 

- Histoire de la guerre sainte  

 

6) Phillippe Mousket de Tournai 

 

- Chronique  

 

7) Guillaum Guiart de Orléans 

 

- Branche des royaux lignages  

 

8) Geoffroi de Paris (Pařížský)  

 

- Chronique parisienne  

 

9) Jean de Prés (d’Outre-Meuse) 

 

- Geste de Liège  
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10) Les Grandes Chroniques de France 

 

Krátký věk královnin (úryvek z Templáři, křižáci a kacíři ve starých francouzských kronikách, překl. V. 

Černý, Praha 2009) 

 

„Asi v polovině postního času (1322), když se [francouzský] král [Karel IV. Sličný] vracel 

z krajin toulouských a dospěl do Issoudunu, města v Berry, královna [Marie], jež ho provázela 

a byla těhotná, slehla předčasně a dala život synovi, asi jeden měsíc před donošením. Jakmile 

bylo pokřtěno, dítě zemřelo. A když uplynulo několik dní, zemřela i královna a byla pohřbena 

v Montargis v kostele sester Bratří kazatelů [= dominikánek]… 

Téhož roku král Karel, po smrti královny Marie, jež byla sestrou českého krále, vzal si za 

ženu Janu, svou vlastní sestřenici, dceru vznešeného knížete, bývalého hraběte z Evreux, 

messira Ludvíka Francouzského, bratra otce krále Karla, a tudíž svého strýce; bylo tedy 

žádáno u Svatého otce o dispens z důvodu příbuzenství krevního a dispens byla dána a 

povelena…“  

 

11) Baudouin d’Avesnes  

 

- Chronique  

 

12) Histoire des ducs de Normandie  

 

13) Mistr Mathieu 

 

- Chronique des rois de France  

 

 

B/ PAMĚTI (NA KŘÍŽOVÉ VÝPRAVY) 

 

 

14)  Joffroi de Villehardouin  

- La conquête de Constantinople  

 

15) Robert de Clari 
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- Chronique  

 

16) Chronique de Reims (des Flandres et des croisades) 

 

17) Jean de Joinville  

- Vie saint Louis 

 

O povaze krále Ludvíka (úryvek z Templáři, křižáci a kacíři ve starých francouzských kronikách, překl. V. 

Černý, Praha 2009) 

 

„Zatímco jsem se vracel z Paříže, potkal jsem káru s mrtvolami tří mužů, které zabil nějaký 

klerik; bylo mi řečeno, že je vezou králi [Ludvíku IX. Svatému]. Když jsem to uslyšel, poslal 

jsem jednoho svého podkoního, aby zvěděl, co se stalo. A vyslaný podkoní mi vyprávěl, že 

opouštěje kapli král vyšel na vnější schodiště prohlédnout si mrtvé a otázal se správce 

pařížského vězení, jak se to zběhlo. A správce mu pověděl, že mrtví jsou tři z jeho vlastních 

biřiců ze Châteletu, a sdělil mu, že chodili vzdálenými ulicemi a olupovali lidi; a řekl králi, že 

narazili na jednoho klerika zde a obrali ho ze všech šatů. Klerik spěchal v holé košili do svého 

domu a vzal si samostříl a malým chlapcem si dal nést svůj lovecký tesák. Když je dohonil, 

okřikl je a prohlásil jim, že zemřou. Klerik napjal samostříl, střelil a zasáhl jednoho do srdce a 

ostatní dva se dali na útěk a klerik vzal tesák z rukou chlapce, který jej držel, a pronásledoval 

je při měsíčku, jenž krásně svítil. První zamýšlel prolézt plotem z křoví na dvoreček a klerik 

ho udeřil tesákem – vyprávěl vězeňský správce – a přeťal mu celou nohu takovým způsobem, 

že visela jen na kůži, jak vidíte. Klerik se pak hnal za druhým, který si usmyslel utéci se do 

cizího domu, kde lidé ještě bděli, klerik mu zasadil tesákem ránu do hlavy, že mu ji rozpoltil 

až po zuby, jak se můžete přesvědčit, řekl správce králi. ‚Sire’, pravil správce, ‚klerik potom 

ukázal svůj čin sousedům z ulice a dostavil se sám do vašeho vězení, Sire, a já vám ho 

přivádím, abyste s 

vám tedy už s vaším hrdinstvím uplavalo, ale za tu vaši statečnost si vás podržím ve svých 

službách a půjdete se mnou za moře’ [= na VII. křížovou výpravu 1248]“.  

 

 

C/ DĚJEPISECTVÍ STOLETÉ VÁLKY Z FRANCOUZSKÉ STRANY 

 

 

18)  Chronique des premiers Valois  

 

 

19) Jean le Bel de Valenciennes  
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- Vraies chroniques  

 

20) Jean Froissart  

 

- Chroniques de France, d’Angleterre, d’Escoce, d’Espaigne, de Bretaigne, de Gascogne, de 

Flandre, et lieux circunuoisins  

 

(úryvek z Templáři, křižáci a kacíři ve starých francouzských kronikách, překl. V. Černý, Praha 2009) 

 

„Aymerigot Marchès [(asi 1350–1391 popraven v Paříži), jeden z nejproslulejších 

francouzských lapků 14. století, panoš, podaný anglického krále] rozprávěl s druhy, kteří mu 

pomáhali vést život tohoto způsobu, a říkal: Blahobyt, radovánky, zlato, peníze a sláva jsou 

na tomto světě jen pro válečníky a lze jich dosáhnout jen vojnou, jakou jsme pěstovali dříve. 

Jaká to bývala radost, když jsme harcovali za dobrodružstvím a mohli jsme v krajině narazit 

na bohatého opata nebo bohatého převora nebo bohatého kupce nebo průvod mezků z 

Montpellieru, Narbonne, Limoux…, Carcassonnu nebo z Toulouse, naložených zlatohlavem 

nebo bruselským (…) hedvábím a kožešinami, dopravovanými z výročního trhu u Sv. Diviše 

nebo odjinud, nebo kořením pocházejícím z Brugg…! Všechno bylo naše nebo jsme na to 

uvalili výkupné, jak se nám líbilo. Každý den jsme měli nové peníze. (…) Žili jsme si jako 

králové. A když jsme byli na harcu, celý kraj se před námi třásl, všechno nám náleželo cestou 

tam i zpět. Jak jsme se tenkrát zmocnili Carlatu, já a levoboček z Campaigne! Jak jsme 

opanovali Chalusset, já a Petřík z Béarnu! Jak jsme zlezli, vy a já, bez jiného přispění hradby 

hradu Mercoeuru, který patří hraběti dauphinovi! (…) Na mou věru, byl to dobrý a krásný 

život.“ 

 

21) Christine de Pisan (1363-1440?), nar. v Benátkách, otec lékař a astrolog z Bologne, 

velká básnířka dvora Karla V. 

 

- Livre des faits et des bon moeurs du roi Charles V.  

 

22) Gilles le Bouvier, řečený Berry, „král heroldů“ 

 

- Chronique  

 

23) Phillipe de Clyte, sire de Commynes et d’Argenton  
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      - Mémoires  

 

Poslední dny krále Ludvíka XI. (úryvek z Templáři, křižáci a kacíři ve starých francouzských kronikách, 

překl. V. Černý, Praha 2009) 

 

 

„Král začínal již stárnout a pozbýval zdraví, a když pobýval ve Forges u Chinonu, dostal 

během oběda jakýsi otřes a ztratil řeč. Odnesli ho od stolu a drželi u ohně při zavřených 

oknech, a jakkoliv se snažil přiblížit se k nim, zabránili mu v tom někteří, majíce za to, že si 

vedou správně. Přepadla ho tato nemoc roku 1479 v měsíci březnu. Přišel úplně o schopnost 

mluvit, o veškerou vládu smyslů i o paměť. Okamžitě se dostavil urozený pán de Vienne, 

který byl tehdy jeho lékařem. Neprodleně poručil králi dát klystýr, otevřít okna a opatřit 

přístup vzduchu. A ihned se mu řeč něco málo vrátila, i smysly, vsedl na koně a vrátil se do 

Forges; nemoc ho přistihla totiž v malé farnosti, asi čtvrt míle vzdálené, kam se odebral 

vyslechnout mši. Milostivý král byl řádně otřesen a znameními vyjadřoval, co chce říci. (…) 

Po dvou nebo třech dnech se mu řeč i smysly počali vracet a zdálo se mu, že mu nikdo 

nerozumí tak dobře jako já. Chtěl proto, abych se neustále pohyboval okolo něho.“ 

              

D/ 16. STOLETÍ 

 

 

24) Girard du Haillan  

 

- Histoire de France  

 

25) Paulus Emilius z Verony  

 

- De rebus gestis Francorum  

 

26) Claude Fauchet  

 

- Antiquités gauloises et françoises  

- Recueil de l’origine de la langue et la poésie françoise  

 

 

27) Étienne Pasquier  
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Recherches sur la France  

-  Lettres   

 

 

28) Jean Bodin  

 

- De la République  

- Methodus ad facilem historiae cognitionem  

 

 

29) Jacques-August de Thou  

 

- Historia mei temporis  

 

E/ FRANCOUZSKÁ HISTORIOGRAFIE V 17. – 18. STOLETÍ 

 

Z mnoha pamětí těchto století, které vydávalo mnoho osobností a bývaly psány i na 

objednávku mocných ode dvora, jsou nejznámější paměti 

 

30) Paul de Gondi de Retz  

- Mémoires  

 

(úryvek z Retz, P. de Gondi: Paměti, překl. Josef Kostohryz [neuveden], Praha 1973) 

 

„Paní, jakkoli se mi příčí vypravovat vám historii svého života, který byl zmítán neklidem 

tolika různých dobrodružství, nicméně, protože jste mi to poručila, poslechnu vás i na úkor 

své dobré pověsti. (…) Budu vám nepokrytě a bez uhýbání vypravovat i ty nejmenší 

podrobnosti, od chvíle, kdy jsem začal poznávat svůj stav; a nebudu před vámi skrývat žádný 

krok, který jsem kdy ve svém životě učinil. (…) V záhlaví tohoto díla kladu své jméno, abych 

tím více sám sebe zavázal, že pravdě v ničem neuberu ani nepřidám. Falešná sláva a falešná 

skromnost jsou dvě úskalí, jimž se většina těch, kdo psali o vlastním životě, nedovedla 

vyhnout [ani kardinálu de Retz se to nepodařilo]. V posledním století to s úspěchem dokázal 

předseda de Thou; ve starověku na tom neztroskotal Caesar; …    

Pocházím z rodu, který je ve Francii vznešený a v Itálii starobylý.“ 
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31) André Duchesne  

 

- Egregiarum seu selectarum lectionum et antiquitatum liber  

- Les Antiquités et recherches de la grandeur et majesté des rois de France  

- Les Antiquités et recherches des villes, châteaux, etc., de toute la France  

- Histoire d'Angleterre, d'Ecosse et d'Irlande  

- Histoire des Papes jusqu'à Paul V  

- Histoire généalogique des ducs de Bourgogne de la maison de France 

- Historiae Francorum scriptores  

- Histoire des cardinaux francais  

- Histoire des chanceliers et gardes des sceaux de France  

 

32) Scipion Dupleix  

 

- Histoire de Loius le Juste treizième de ce nom  

-  Mémoires des Gaules – dějiny Gálie od potopy světa až do založení francouzské monarchie 

- Histoire générale de France (5 sv., 1621-43) – dochovala se i ve šlecht. knihovnách ČR 

- Histoire romaine (1636)  

 

  

33) Jacques Bénigne Bossuet  

 

- Discours sur l’histoire universelle  

- Histoire des variations des Églises protestantes  

 

34) François de Salignac de la Motte-Fénelon  

 

- Lettre à M. Daciér sur les occupations de l’Académie française  

 

35) Pierre Bayle  
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- Dictionnaire historique et critique  

 

36) Charles Rollin  

 

- Traité des études ou Traité de la maniere d’étudier et d’enseigner les belles lettres  

- Histoire ancienne  

- Histoire romaine  

 

37) Géraud de Cordemoy  

 

- Histoire de France, depuis le temps des Gaulois et le commencement de la monarchie, 

jusqu'en 987  

 

38) Claude Fleury  

 

- Histoire ecclésiastique  

- Histoire du droit français  

39) François Marie Arouet de Voltaire  

- Histoire de Charles XII.  

Téměř zabití švédského krále Karla XII. na Rujaně a jeho skutečná smrt  

„Král a generálové, kteří s ním byli, důstojníci a nejneohroženější vojáci stoupali jedni na 

ramena druhých, jako při útoku. V nepřátelském táboře rozvinul se boj; švédská útočnost 

způsobila s počátku mezi Dány a Prusy nepořádek, avšak počet byl nerovný; Švédové byli po 

čtvrthodinném boji odraženi a přelezli opět příkop. Kníže z Anhaltu je pak pronásledoval na 

rovině; v té chvíli nevěděl, že před ním prchá sám Karel XII. Nešťastný král shromáždil opět 

své vojsko na rovině, a boj počal znovu se stejnou houževnatostí na obou stranách. Králův 

milec Grothusen a generál Dardoff klesli vedle něho mrtvi. V boji překročil Karel tělo 

Dardoffovo, který ještě dýchal. During, který ho provázel na jeho cestě z Turecka do 

Stralsundu, byl zabit před jeho očima. 

Jeden dánský poručík, jehož jména jsem se nikdy nemohl dověděti, poznal v půtce Karla, a 

chopiv jej jednou rukou za jeho meč a druhou jej tahaje za vlasy, řekl mu: Sire, vzdejte se, 

nebo vás zabiji! Karel měl za pasem pistol; vypálil z ní na důstojníka, který druhého dne ráno 

zemřel. Jméno krále Karla, které onem Dán pronesl, přivábilo v okamžiku dav nepřátel; král 

byl obklopen a dostal ránu z pušky pod levý prs. Rána, kterou on nazval pohmožděninou, byla 

hluboká na dva prsty. Král byl opěšalý a byl připraven na smrt nebo zajetí; hrabě Poniatowski 
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bojoval té chvíle vedle něho; zachránil mu život u Poltavy a měl štěstí, že mu jej zachránil i 

v boji na Rujaně a vysadil jej opět na koně.   

(…) 

Jedná-li se o smrt takového člověka jako byl Karel XII., stávají se i nejnepatrnější okolnosti 

podstatnými, a tak musím prohlásiti, že celý rozhovor mezi králem a inženýrem Mégretem, o 

němž podalo zprávu tolik spisovatelů, je zcela falešný. Hle, co vím o té události, jak se 

pravdivě přihodila. 

Král se vystavil téměř polovicí těla proti baterii, namířené proti úhlu, kde stál; byli u něho jen 

dva Francouzové… Bylo na ně vypáleno z děla kartáčem; král však, jenž se více odkryl, byl 

nebezpečí nejvíce vystaven; několik kroků za ním byl hrabě Swerin, jenž velel v zákopu; 

gardový kapitán hrabě Posse a pobočník jménem Kulbert přijímali právě od něho rozkazy. 

Siquier a Mégret [oni dva Francouzi] spatřili v té chvíli švédského krále, jenž padl na 

předprseň s hlasitým povzdechem; když se přiblížili, byl již mrtev; půlliberní koule jej zasáhla 

do pravého spánku a vyrazila v něm otvor, do něhož bylo možno vložiti tři prsty; králova 

hlava byla vyvrácena na předprseň, levé oko bylo zapadlé, pravé pak úplně vystoupilo 

z důlku. 

Zemřel v okamžiku, kdy byl poraněn; umíraje tak náhle měl však ještě dosti síly, aby vložil 

přirozeným pohybem ruku na štítek svého kordu, kteréžto držení těla zachoval. Mégret, 

podivínský a lhostejný člověk, řekl při té podívané toliko: Hra je skončena, pojďme k večeři! 

(…) 

Tak zahynul švédský král Karel XII., stár šestatřicet a půl roku, zakusiv nejvyššího zdaru a 

nejkrutějších protivenství, nezhýčkán prvním a neotřesen druhým.“ 

- Siècle de Luis le Grand  

(úryvek z Voltaire: Zaira; Verše; Výbor prací dějepisných; Korespondence, překl. Vlasta Miškovská, Jindřich 

Pokorný, Miroslav Pravda, Praha 1974) 

„Nemám v úmyslu psát jen o životě Ludvíka XIV.; ukládám si větší úkol. Chci se pokusit 

vylíčit příštím pokolením nikoli činy jediného muže, ale povahu lidí v nejosvícenějším ze 

všech století. Každá doba zrodila hrdiny i politiky, každý národ zažil převraty; celé dějiny 

jsou téměř stejné pro toho, kdo si chce zapamatovat jen holá fakta. Avšak každý, kdo 

přemýšlí – a což je ještě vzácnější – každý, kdo má vkus, rozlišuje ve světových dějinách jen 

čtyři století. Právě tyto čtyři šťastné věky totiž přivedly k dokonalosti umění a jsou – jakožto 

epochy svědčí o velikosti lidského ducha – vzorem následujícím pokolením.  

První z těchto století (…) je století Filipovo a Alexandrovo, nebo také Periklovo, 

Démosthenovo, Aristotelovo, Platónovo, Apollovo, Feidiovo, Praxitelovo; …  

Druhým stoletím je věk Caesarův a Augustův, označovaný také jmény Lucretius, Cicero, 

Titus Livius, Horatius, Ovidius, Varro, Vitruvius. 

Třetím je období, které následovalo po dobytí Cařihradu Mohamedem II. Čtenář si může 

vzpomenout, že tehdy se proslavil v Itálii prostý měšťanský rod, který dělal to, co měli 

podniknout evropští králové. Medičejští povolali do Florencie učence, které Turci vyhnali 
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z Řecka; byla to slavná doba Itálie. Krásná umění tam ožila. (…) Vše směřovalo 

k dokonalosti. (…) 

Čtvrtým pak je století, které nazýváme stoletím Ludvíka XIV. Právě ono se snad nejvíce blíží 

dokonalosti. Obohaceno objevy tří předchozích vykonalo v některých oborech více než 

ostatní tři dohromady. Všechna umění vskutku nepostoupila dále než za Medičejských, za 

Augusta a za Alexandra; všeobecně se však zdokonalil lidský rozum. (…) Ba tento šťastný 

vliv se nezastavil ve Francii; rozšířil se do Anglie, vzbudil soutěžení, kterého měl tehdy tento 

vtipný a odvážný národ zapotřebí; přinesl vkus do Německa, vědy do Ruska, a dokonce oživil 

ochabující Itálii, Evropa vděčila za svou zdvořilost a společenskou vytříbenost dvoru Ludvíka 

XIV.“ 

- Essai sur l’histoire universelle  

XXX Kritik Voltaira: Nonnotte (Erreurs historiques et dogmatiques de Voltaire).  

 

Italské dějepisectví do 18. století 

 

 

Děje se spíše vyprávějí, jejich zapsání je neobratné. 

 

1) Mateo Spinelli z Giovinazza – Diurnali 

  

2) Ricordo Malespini - Cronaca di Firenze (Istoria Ricordana Malespiniho)  

 

3) Albertino Mussato - De gestis Henrici VII Caesaris (= Historia Augusta) 

  - De gestis Italicorum post mortem Henrici VII.  

 

4) Andrea Dandolo - Liber Albus 

          - Cronica  

 

5) Marino Sanu(d/t)o, řeč. Il Giovane - Vite dei dogi 

          - Spedizione di Carlo VIII. 

          - Diarii  
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6) Dino Compagni - Cronica delle cose occorenti ne‘ tempi suoi  

 

(Úryvek z Florentské kroniky doby Dantovy (Dino Compagni, Giovanni Villani). Překlad Zdeněk Kalista, Praha 

1969). 

 

„Vzpomínky na dávné příběhy dlouho pudily mou mysl k tomu, abych vypsal nebezpečné a 

neblahé události, kterými trpělo naše vznešené město, dcera Říma [= Florencie], po mnoho let 

a zejména v jubilejním roce 1300. Omlouvaje se sám u sebe svou nedostatečnost a maje za to, 

že to vypíše někdo jiný, váhal jsem řadu let psát, nyní však, když nebezpečí i významných 

znamení přibylo, že není možno o nich pomlčet, rozhodl jsem se přece jen psát – k užitku 

těch, kteří budou dědici let požehnaných, aby poznali, jak dobrotivý je Bůh, jenž kraluje a 

vládne po vše věky věkův. 

 

Začíná se kniha první. 

Když jsem začal, předsevzal jsem si, že napíši pravdu o jistých věcech, které jsem viděl a 

slyšel, poněvadž to byly věci významné, jichž nepochybně v jejich počátcích nikdo nepostihl 

tak jako já. A o tom, co jsem přímo neviděl, rozhodl jsem se psát tak, jak jsem o tom slyšel. A 

protože mnozí, vedeni nedobrou vůlí, příliš mnoho mluví a falšují pravdu, rozhodl jsem se 

přidržet se ve svém psaní toho, jak věci líčí většina zpravodajů. Aby pak i cizinci mohli lépe 

rozumět tomu, co se zběhlo, povím nejprve o tom, jak vypadá naše vznešené město, které leží 

v kraji toskánském…“  

 

7)  Giovanni Villani - Cronaca (= Istorie florentine) 

 

 (Úryvek z Florentské kroniky doby Dantovy (Dino Compagni, Giovanni Villani). Překlad Zdeněk Kalista, Praha 

1969). 

 

„Poněvadž po našich starých Florenťanech se dochovaly jen řídké a nespořádané paměti o 

událostech, týkající se našeho města Florencie – buď vinou jejich nedbalosti, nebo proto, že 

když Totila, bič boží, Florencii rozkotal, vzaly příslušné zápisy za své – já, Giovanni, měšťan 

florentský, uvažuje o vznešenosti a velikosti našeho města v dobách přítomných, mám za to, 

že se sluší, abych něco pověděl a zaznamenal o původu a počátku tak slavného města a o 

nepříznivých i šťastných proměnách a vůbec o minulých osudech jeho. (…) Budu v této knize 

věrně vyprávět v prostém jazyce lidovém [= tehdejší italštině], aby z ní mohli čerpat užitek i 

potěšení nevzdělaní stejně jako vzdělaní, a dopustím-li se v nějakém směru chyby, 

ponechávám moudřejším, aby ji opravili. (…) A nešetře námahy, budu hledět, abych sebral a 

vyhledal nejstarší a nejrozmanitější knihy a kroniky i autory a podle nich vylíčil v tomto 

sepsání slavné činy a osudy Florenťanů, počínaje vznikem starověkého města Fiesole, jehož 

zničení dalo příčinu a počátek našemu městu Florencii“. 
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8) Dante Alighieri  

9) Marco Polo – Milión 

 

Úryvek z Marco Polo, Milion, Praha 1950 (anonymní staročeský překlad). 

„Úvod 

Počíná se úvod ke knize pana Marka Pavlova z Benátek o obyčejích a poměrech východních 

zemí. Já, bratr František Pipin z Bononie, člen řádu dominikánského, byl jsem vyzván od 

některých představených a pánů svých, abych přeložil z jazyka lidového do latiny knihu 

moudrého a ctihodného muže, pana Marka Pavlova z Benátek o poměrech a obyčejích 

východních zemí; aby ti, kteří čtou raději v jazyce latinském než lidovém a také ti, kteří 

nemohou vůbec neb snadno porozuměti zvláštnostem jiného jazyka buď pro všelikou 

rozmanitost jazyků neb pro jejich rozdílnost, mohli si ji s větší chutí přečísti aneb jí snáze 

porozuměti. Mohli sice sami vykonati práci, kterou mi uložili, lépe než já, ale nechtěli se 

obírati věcmi pozemskými ani je popisovati, protože měli vážnější úkoly na starosti a dávali 

přednost věcem vznešeným před prostými. Já pak vyhovuje jejich rozkazu přeložil jsam obsah 

této knihy věrně a úplně do latiny přístupné a srozumitelné, neboť látka knihy si tohoto 

způsobu vyžadovala. Aby se pak práce tato nezdála nicotnou a neužitečnou, snažil jsem se, 

aby věřící čtenáři této knihy přečtením jejím získali mnohonásobnou milost od Pána: až 

poznají v rozmanitosti, kráse i velkoleposti tvorů zázračná díla Boží, budou se moci 

podivovati jeho ctnosti a moudrosti. Nebo vidouce pohanské národy plné tak veliké 

zaslepenosti a tak veliké neřesrti, vzdají díky Bohu, který věřící v něho ozářiv světlem pravdy, 

ráčil povznésti z tak nebezpečných temnot do podivuhodného světla svého. Nebo majíce soucit 

s jejich nevědomostí, budou prosit Pána za osvícení vlastních srdcí. Také zatvrzelost 

bezbožných křesťanů se rozplynae tím, že nevěřící národové horlivěji uctívají modly než 

mnozí z těch, kteří jsou označeni Kristovým znamením, uctívají pravého Boha. Také mysl 

některých kněží může býti podnícena k šíření víry křesťanské, aby jméno Pána našeho Ježíše 

Krista, upadlé v zapomenutí u tak velkého množství národů, donesli za přispění ducha Božího 

k zaslepeným národům nevěřících, kde žeň je sice mnohá, ale dělníci nemnozí. Aby se však 

mnohé věci neslýchané a u nás nezvyklé, o nichž je zmínka na četných místech v této knize, 

nezkušenému čtenáři nejevily neuvěřitelné, budiž všem čtoucím dáno na vědomost, že uvedený 

pan Markus,jenž o těchto zázracích vypravuje, jest člověk múdrý, věrný a nábožný a 

poctivými mravy ozdobený, ode všech, jenž jej znají, dobré svěděctví maje, že pro mnoho 

jeho cti i poctivosti s právem jeho pravenie jest viery duóstojno. Neb i otec jeho pan Mikuláš 

všie múdrosti a opatrnosti muž, všecky ty věci právě takéž vypravoval. I také strýc jeho pan 

Matúš, o němž zmienka jest v těchto knihách, muž jistě počestný, nábožný i múdrý, na své 

smrtedlné posteli spovědlníkovi svému v pilném a ochotném rozmlúvaní pod přísahú jest 

pravil, že to vše, což v těchto knihách popsáno stojí, jest věrná pravda. A protož v překládaní 

jich práci jsem se přijal bezpečnějším svědomím, k utěšení těch, ktož v nich čísti budú, a 

chvále Pána Jezu Krista, všech věcí vidomých i nevidomých stvořitele. Tyto knihy jsú v troje 

knihy rozděleny, z nichžto každé jsú v vláštnie kapituly rozděleny, jichžto knih na počátciech 

k snadnějšímu nalezení toho, což v nich psáno jest, znamení kapitul tuto napřed jest psáno. A 

tak sě dokonává předmluva, z latinské česky přeložená.“  

 

10) Giovanni Boccaccio  
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- Trattatello in laude di Dante  

- De casibus virorum illustrium  

- De claris mulieribus  

- De montibus, silvis, fontibus, lacubus, fluminibus…liber  

- De genealogiis deorum gentlium  

 

11) Poggio Bracciolini  

 

- Historia Florentina  

- Pogii Florentini ad Leonardum Aretinum epistola de M. Hieronymi de Praga supplico  

 

12) Flavio Biondo  

- Historiarum ab inclinatione Romani imperii ad annum 1440 decades tres  

- Romae instauratae libri tres  

- Romae triumphantis libri decem  

- Italia illustrata  

 

13) Enea Silvio Piccolomini alias papež Pius II. 

- Pentalogus de rebus ecclesiasticis et imperii  

- De gestis concilii Basiliensis commentariorum libri II  

- De viris illustribus  

- De situ Germaniae descriptio (= Germania)  

- Historia Austrialis (= Historia Friderici III. imperatoris)  

- Historia Bohemica 

 

(Úryvek z Historia Bohemica-Historie česká. Ed. a překlad Dana Martínková, A. Hadravová, J. Matl. Praha 

1998) 

 

„Lid celého [českého] království je oddán opilství a obžerství, je náchylný k pověrám a 

dychtivý novot. Kdykoliv krčmáři začnou prodávat krétské víno, najdeš mnohé, kteří se 

zapřísáhli, že nevyjdou z krčmy dříve, dokud nedopijí sud vína. Totéž dělají i s vybranými 

víny italskými. Ti, kteří trochu vynikají a stojí někde mezi prostým lidem a pány, jsou 

odvážní, vychytralí, nestálé povahy, zbrklí v řeči, chtiví lupu a nikdy nemají dost. Šlechta je 

slávychtivá, zkušená v bojích, pohrdá nebezpečím a dodržuje sliby, ačkoliv i její hltavost lze 

velmi těžko nasytit; avšak kdybys posuzoval národ jako celek, není nikoho, kdo by se protivil 

náboženství, ale zajisté u každého národa jaký je správce, takovým shledáš i lid“.  

 

 

14) Niccolo Machiavelli  

- Discorsi sopra la prima deca di Tito Livio  

- Istorie florentine  
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15) Francesco Guicciarini  

- Storia  

- Storia d’Italia  

 

16) Paolo Giovio  

- Historiarum sui temporis libri XXXV  

- Vitae  

- Elogia  

 

17) Pier Francesco Giambullari  

 

- Storia d’Europa  

 

18) Giorgio Vasari  

 

- Le vite de‘ piu eccelenti pittori scultori e architettori nelle redazioni del 1550 e 1568 

 

Úryvek z Giorgio Vasari: Životopisy nejvýznačnějších malířů, sochařů a architektů, 2 sv., překl. a pozn. Jan 

Vladislav [ve starším vyd. pod jménem Pavla Preisse], Praha 1977 (2. vyd. Praha 1998) 

 

„Předsevzal jsem si nejen vyprávět o umělcích, co vykonali, nýbrž také odlišovat lepší od 

dobrého a nejlepší od lepšího…, pátraje po příčinách a kořenech slohů a po zlepšování i 

zhoršovávání v uměleckých oborech, které nastalo v různých dobách a u různých osob.“  

 

19) Paolo Sarpi  - Istoria del Concilio di Trento 

  

20) Lodovico Antonio Muratori 

 

- Antiquitates Italicae medii aevii  

- Rerum Italicarum scriptores  

- Annali d’Italia  

- Novus thesaurus inscriptionum  

 

21) Scipione Maffei  

- Istoria diplomatica  

- Verona illustrata  
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- Galliae antiquitates  

- Museum Veronense  

- Dei teatri antichi e moderne  

 

 

VÝBĚR LITERATURY K HISTORIOGRAFII A PÍSEMNÝM PRAMENŮM 

(převážně v českém a slovenském jazyce) 

 

I. HISTORICKÝ PRAMEN; KLASIFIKACE HISTORICKÝCH PRAMENŮ 

  

Hroch, Miroslav: Úvod do studia dějepisu, Praha 1985, kapitola „Práce s prameny“. 

Petráň, Josef a kol., Nauka o historických pramenech (= Úvod do studia dějepisu III), Praha 1983. 

Petráň, Josef: Dějiny hmotné kultury I/1, 2, Praha 1985; II/1, 2, Praha 1995-1997 [zákl. práce, 

obsah: Vymezení kulturních dějin, kultura každodenního života od pravěku do 15. století; 

Kultura každodenního života od 13. do 15. století; Kultura každodenního života od 16. do 18. 

století].   

L’histoire et ses méthodes, sous la dir. de Ch. Samaran, Paris 1961. 

H. Boockmann, Einführung in die Geschichte des Mittelalters, 
3
München 1985. 

 

II. VYDÁVÁNÍ HISTORICKÝCH PRAMENŮ 

1/ Vydávání historických pramenů v Evropě latinského kulturního okruhu obecně 

 

a) W. Wattenbach, Deutschlands Geschichtsquellen im Mittelalter. 1. Vorzeit und Karolinger, bearb. v. W. 

Levison u. H. Löwe, Weimar 1952 – sv. 1.  

b) E. Boshof, K. Düwell, H. Kloft, Grundlagen des Studiums der Geschichte, Köln – Wien 1983, s. 204-210. 

c) H. Quirin, Einführung in das Studium der mittelalterlichen Geschichte (5. vyd. Stuttgart 1991), část B:oddíl I, 

kapitola 8-13. 

e) W. Dotzauer, Quellenkunde zur Geschichte im Spätmittelalter (1350-1500), Darmstadt 1996. 

 

2/ Vydávání historických pramenů v českých zemích 

 

2.1 Z. Kristen, Sedmdesát let "Pramenů dějin českých"; in: Z. Kristen, Za odkazem Františka Palackého. Tři statě 
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z doby nesvobody, Praha 1948, s. 73-96.  

2.2 G. Friedrich, Vědec a učitel; in: Památník Josefa Emlera k stému výročí narození, Praha 1936, s. 100-110. 

2.3. a) G. Friedrich, Český diplomatář a jeho program, ČČH VI, 1900, s. 224-243. 

b) J. Šebánek, Český diplomatář, SPFFBU IV, C 2, 1955, s. 43-53 

c) J. Šebánek, Přehled vývoje českých diplomatických studií; in: J. Šebánek, Z. Fiala, Z. Hledíková, Česká 

diplomatika, Praha 1971. 

Roháček Jiří - Uhlíková Kristina - eds.: Věda minulosti dnes. Statě k edičnímu zpřístupňování starších 

nepublikovaných odborných textů, Praha 2018. 

 

III. PRAMENY K DĚJINÁM STŘEDOVĚKU 

1. Obecná charakteristika, typologie, klasifikace 

 

1.1. a) R. C. van Caenegem, Kurze Quellenkunde des Westeuropäischen Mittelalters. Eine typologische, 

historische und bibliographische Einführung. Unter Mitarbeit v. F. L. Ganshof, Göttingen 1964. 

b) H. Quirin, Einführung in das Studium der mittelalterlichen Geschichte (5. vyd. Stuttgart 1991), oddíl B: „Die 

Quellen“, část I, kap. 1-7, část II, kap. 6 (podle kteréhokoli vydání). 

E. Boshof, Mittelalterliche Geschichte, Kap. II, Quellenkunde der mittelalterlichen Geschichte, in: E. Boshof, K. 

Düwell, H. Kloft, Grundlagen des Studiums der Geschichte, Köln – Wien 1983, s. 115-142. 

Typologie des sources du Moyen Age occidental. Directeur: L. Genicot, sv. 1, Turnhaut 1972. 

Goetz, Hans-Wer, Proseminar Geschichte: Mittelalter, Stuttgart 1993, 2. vyd. 2000. 

1.2. J. Šebánek, Základní pojmy, in: J. Šebánek, Přehled vývoje českých diplomatických studií, in: J. Šebánek, Z. 

Fiala, Z. Hledíková, Česká diplomatika do roku 1848, Praha 1971, kapitola IV. 

1.3. M. Bláhová, Klasifikace předhusitských narativních pramenů české provenience; in: 200 let pomocných věd 

historických na FF UK, Praha 1988, s. 165-199. 

 

B. Literatura 

1. Typologie des sources du Moyen Age occidental. Directeur: L. Genicot, sv. 1, Turnhaut 1972 – svazy 

pojednávající o písemných pramenech. 

2. J. Janovský, Stručný nástin hlavních směrů vývoje středověkého dějepisectví, Praha 1984. 

3. W. Wattenbach, Deutschlands Geschichtsquellen 3, Salier, Welfen und Weiblinger, 
6
Berlin 1894; W. 

Wattenbach, R. Holtzmann, Deutschlands Geschichtsquellen im Mittelalter. Die Zeit der Sachsen und Salier. 
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Neuausgabe bes. v. F.-J. Schmale, I-II, Darmstadt 1967, III, Weimar 1971; W. Wattenbach, Deutschlands 

Geschichtsquellen im Mittelalter. 1. Vorzeit und Karolinger, bearb. v. W. Levison u. H. Löwe, Weimar 1952 nn. 

4. O. Lorenz, Deutschlands Geschichtsquellen im Mittelalter seit der Mitte des 13. Jahrhunderts. Dritte, in 

verbindung mit Arthur Goldmann umgearbeitete Auflage, I-II, Berlin 1886, 1887; uveränderter Abdruck der 

dritten in Verbindung mit Artur (sic!) Goldmann umgearbeiteten, im Verlag von Wilhelm Hertz 1886/87 in 

Berlin erschienenen Auflage, Graz – Austria 1966.  

5. A. Lhotsky, Quellenkunde zur mittelalterlichen Geschichte Österreichs, MIÖG Erg.-Bd. XIX, Graz - Köln 

1963. 

 

DĚJEPISECTVÍ 

 

A/ PŘEHLEDY A UČEBNICE 

 

Cancory, Luciano: Dějiny řecké literatury, č. překl., Praha 2001, 2., rev. a dopl. vyd., Praha 2004. 

Conte, Gian Biagio: Dějiny římské literatury, č. překl., Praha 2003.  

Curtius, Ernst Robert: Evropská literatura a latinský středověk, č. překl., Praha 1998. 

Černý, Václav: Soustavný přehled obecných dějin literatury naší vzdělanosti. 1, Středověk, ed. Otakar Mališ, 

Praha 1996; II. Podzim středověku a renesance (1321-1616), ed. Otakar Mališ, Praha 1998.  

Dějiny Univerzity Karlovy I.-IV. (1347/48-1990), edd. Michal Svatoš – Ivana Čornejová – Jan Havránek – 

Zdeněk Pousta, Praha 1995-1998 [anglická zkrácená a upravená verze: History of Charles University I, II, edd. 

František Kavka – Josef Petráň, Prague 2001] (vybrané pasáže).  

Ekumenické církevní dějepisectví. Dějiny, analýzy, perspektivy. Ed. Jiří Hanuš, Brno 2003. 

Hauptwerke der Geschichtsschreibung, Hg. von Volker Reinhardt, Stuttgart 1997 (slovníková příručka). 

Hlaváček, Ivan: Přehledné dějiny pomocných věd historických v českých zemích (Se zvláštním zřetelem ke stolici 

oboru na filozofické fakultě Univerzity Karlovy), in: 200 let pomocných věd historických, Praha 1988, s. 13-134. 

Kavka, František a kol.: Stručné dějiny University Karlovy Praha 1964 (příslušné pasáže o dějepisectví). 

Kelley, Donald R.: Faces of History: Historical Inquiry from Herodotus to Herder, New Haven 1998; Fortunes 

of History: Historical Inquiry from Herder to Huizinga, New Haven 2003.     

Kraus, Jiří: Rétorika v evropské kultuře, Praha 1998. 

Kudrna, Jaroslav: Kapitoly z dějin historiografie a filozofie dějin. Brno 1974 (6. vyd. 1985). 

Kutnar, František – Marek, Jaroslav: Přehledné dějiny českého a slovenského dějepisectví. Praha 1997 (2. 

vyd. 2009). 

Legenda, její funkce a zobrazení I.-VI. (Příspěvky z mezioborových setkání konaných od 29.10. 1991 do 

13.10. 1992). Vydal Ústav klasických studií ČSAV, Praha 1992. 

Lexikon české literatury 4 díly (7 sv.), hl. red. Vladimír Forst, Jiří Opeslík, Luboš Merhaut, Praha 1985-2008 

[3487 textových hesel (2824 osobních = autorů a překladatelů beletrie, odborných spisovatelů, tiskařů apod, 663 
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věcných = anonymních děl starší literatury, časopisů, sborníků a almanachů, nakladatelství, literárních skupin, 

institucí a spolků atd].  

Limity a možnosti historického poznání [sborník z cyklu přednášek], ed. Martin Elbel, Olomouc - Pardubice 

2008. 

Macůrek, Josef: Dějepisectví evropského východu, Praha 1946. 

Miška, Milan: Problémy a metody hospodářských dějin: metodické problémy studia dějin sekundárního sektoru, 

Ostrava 2010.   

Pelikán, Jaroslav: Komu patří Bible? Dějiny Písma v proměnách staletí, překl. Milena Lesná, Praha 2009 [Kniha 

popisuje téma od nejstarších ústních podání, přes hebrejské texty, překlady do řečtiny a latiny až k současným 

interpretacím.].  

Petráň, Josef: Nástin dějin filozofické fakulty University Karlovy v Praze, Praha 1983 (příslušné pasáže o 

dějepisectví). 

Slavíček, Lubomír (ed.): Slovník historiků umění, výtvarných kritiků, teoretiků a publicistů v českých zemích a 

jejich spolupracovníků z příbuzných oborů (asi 1800–2008), 2 sv., Praha 2016.  

Slovník latinských spisovatelů, ed. Eva Kuťáková, Anežka Vidmanová a kol., 2. vyd., Praha 2004. 

Slovník řeckých spisovatelů, ed. Růžena Dostálová, 2. vyd., Praha 2006. 

Storey, William Kelleher: Writing History. A Guide for Students, Oxford 1999. 

Šimek, Otokar: Dějiny francouzské literatury v obrysech, 1-4, Praha 1948-1962 [vybrané pasáže].  

Šlosar, Dušan – Večerka, Radoslav et al.: Spisovný jazyk v dějinách české společnosti, Brno 2009 [mapuje cesty 

spis. jazyka na našem území a ukazuje také na vlivy staroslověnské, německé a latinské]. 

Šmatlák, Stanislav: Dejiny slovenskej literatúry. I. (9.-18. storočie), II. (do r. 1945), Bratislava 2002. 

Špelda, Daniel: Proměny historiografie vědy, Praha 2009 [Autor popisuje metodologické proměny věd. oboru, 

který se zabývá zkoumáním dějin vědy – historiografie vědy. Kniha načrtává dějiny historiografie vědy od poč. 

podob zájmu o dějiny vědy v 17. st. až po současnou profesionální historiografii vědy.].  

Šusta Josef: Dějepisectví. Jeho vývoj v oblasti západní ve středověku a době nové. Praha 1933 (2. vyd. 1945). 

Tibenský, Ján – Urbancová, Viera: Slovensko očami Európy 900-1850. Bratislava 2003 [330 s.]. 

Winkelbauer, Thomas: Das Fach Geschichte an der Universität Wien (von den Anfangen um 1500 bis etwa 

1975), Wien 2018. 

Zimmermann, Harald: Ecclesia als Objekt der Historiographie. Studien zur Kirchengeschichtschreibung im 

Mittelalter und in der frühen Neuzeit, Wien 1960. 

Zouhar, Jakub – Polehla, Petr: Přehled církevní historiografie na Západě do konce osvícenství, Červený 

Kostelec 2017. 

 

B/ STŘEDOVĚK 
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komentář. Rejstřík, Praha 1995 [v širokých souvislostech středověké západoevrovské historiografie]. 
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dějin ve Francii. Bilance a perspektivy, in: Český časopis historický 107, 2009, č. 2, s. 385-399. 
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Svorada, Benedikta, Ladislava, svätej Alžbety, Margity a ďalších (po prvý raz v slovenčine)].  

Lopes Fernao, Kronika vlády Pedra I. (Crónica do Rei D. Pedro I), překl. Marie Havlíková, Praha 2009 

[Kronika popisuje dobu vlády portugalského krále Pedra I.(1357-1367). Autor díla byl královským úředníkem a 

archivářem. Pro svůj vytříbený narativní literární jazyk je často nazýván portugalským Froissartem].  

Ota z Freisingu: Historie aneb O dvou obcích, Praha 2017 [Chronica sive Historia de duabus civitatibus je jeho 

nejvýznamnějším dílem. Zahrnuje dějiny světa od stvoření, přes biblické a starověké období (zde čerpal ze 

starších autorů, např. Orosia, Jeronýma či Eusebia), které dovedl až do své současnosti (v těchto pasážích 

poskytuje řadu cenných zpráv). Ota (1112-58) spis rozdělil do 7 knih, v nichž v rámci svého výkladu světových 

dějin staví do protikladu Jeruzalém a Babylón - nebeské a pozemské království, v 8. kn. pak pojednává 

Posledním soudu.].  

Pád Granady a zánik al-Andalusu, Praha 2011 [Soubor pramenů dokumentujících poslední období existence 

muslimského panství v Granadě a kraji al-Andalusu, jímž se v podstatě uzavírá středověká historiografie 

muslimského Španělska, zahrnuje anonymní arabskou kroniku popisující průběh granadské války, kratší zprávu 

z pera arabského kronikáře al-Maqqarího o osudech Granaďanů po kapitulaci a jejich emigrace do severní 

Afriky a text od Hernanda de Baeza].  

Pisánská, Kristina: Kniha o městě dam, Praha 2018 [odráží středověkou tradici diskuzí o ženských schopnostech 

a ctnostech, ale současně zahajuje již renesanční rozkvět podobně zaměřených textů]. 

Písemnictví ruského středověku (výbor textů 11.-14. století), ed. Emilie Bláhová a kol., Praha 1989. 
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Polo, Marco: Milión neboli O zvycích a poměrech ve východních krajích, přel. Václav Bahník, Praha 1989.  

Pramene k dejinám Slovenska a Slovákov II. – Slovensko očami cudzincov, ed. Pavel Dvořák [vzácne správy o 

histórii územia od 6. do 10. st., tak ako sa javia v písomnostiach prevažne cudzieho pôvodu].  

 
Pramene k dejinám Slovenska a Slovákov III. – V kráľovstve svätého Štefana, ed. Pavel Dvořák, Bratislava 2004 

[Slovensko v čase arpádovskej dynastie v pramenoch].   

Pramene k dejinám Slovenska a Slovákov IV. – Pod vládou anjouovských kráľov, ed. Pavel Dvořák, Bratislava 

2002 [po vymretí Arpádovcov a nástupe Anjouovcov na uhorský trón (časy vlády Karola Róberta, Ľudovíta 

Veľkého a jeho dcéry Márie)]. 

Pramene k dejinám Slovenska a Slovákov V. - Prvý cisár na uhorskom tróne, ed. Pavel Dvořák, Bratislava 2001 

[za Zikmunda Lucemburského]. 

Pramene k dejinám Slovenska a Slovákov VI. – Pod osmanskou hrozbou, ed. Pavel Dvořák, Bratislava 2005 [l. 

1436-1526]. 

Prokopios z Kaisareie: Válka s Góty. Překlad P. Beneš, Praha 1985. 

Prokopios z Kaisareie: Válka s Peršany a Vandaly. Překlad A. Hartmann a K. Rubešová, Praha 1985. 

Psellos, Michael: Byzantské letopisy. Překl. a pozn. Růžena Dostálová, Praha 1982 [autor z 11. století]. 

Ráj, peklo a očistec ve středověkých viděních, překl. Magdalena Moravová, Jana Zachová, Josef Förster, Eva 

Hladká, Jana Engelbrechtová, Praha 2011 [Výbor latinských středověkých visiones, tj. vidění, zahrnuje okolo 20 

nejznámějších textů, mezi nimi např. Thurkillovo, Dryhthelmovo, Fursovo či Barontovo vidění. Jedná se o velice 

významné doklady specificky středověkého žánru, vyprávění revenantů, tedy lidí, kteří zdánlivě zemřeli a při 

cestě na onen svět jim bylo povoleno nahlédnout do pekla, očistce či ráje.]. 

Richental, Ulrich: Kostnická kronika, ed. a překl. Mária Papsonová, Daniela Dvořáková, úvod. studii napsal 

František Šmahel, Budmerice 2009 [slovenský překlad kroniky z 15. st., první zmínky o Slovensku jako 

specifické zemi v rámci Uher a o Janu Husovi i Jeronýmu Pražském].   

Rodulfus Glaber: Dějiny světa v čase milénia, překl a komentář Iva Adámková, Praha 2013 [Francouzský mnich 

RG bývá nazýván „kronikářem Roku tisíc“ a jeho Pět knih dějin je pokládáno za jeden z nejvýznamnějších 

pramenů k dějinám středověké Francie i Svaté Říše římské v čase milénia]. 

Řehoř z Toursu: O boji králů a údělu spravedlivých. Kronika Franků. Překl. Jaromír Kincl. Praha 1986 (2. vyd. 

2005). 

Slovo o pluku Igorově (= Písně dávné slávy), Praha 2018. 

Spomienky Heleny Kottannerovej, překl. Daniela Dvořáková, Mária Papsonová, Budmerice 2008 [Hodnoverné 

rozprávanie dvornej dámy o krádeži kráľovskej koruny, o odhodlanej kráľovnej Alžbete, o tom, prečo sa 

Ladislav Pohrobok nenarodil v Bratislave a ako ho vďaka dvom odvážnym ženám korunovali za uhorského 

kráľa (1439-1440).].  

Staré francouzské kroniky (Robert Wace, Guibert de Nogent aj.), vybral a přeložil Václav Černý, předml. Josef 

Polišenský, Praha 1962 (nové vyd. pod názvem Templáři, křižáci a kacíři ve starých francouzských kronikách, 

předml. M. Nejedlý, Praha 2009).  

Suger: Spisy o Saint-Denis, (překl., pozn. a úv. studii připravila I. Adámková), Praha 2006 [edice je zrcadlová: 

levá strana latinská edice, pravá strana moderní český překlad; autor je opat Suger ze Saint-Denis 1081-1152]. 

Tatarský vpád, ed. a překl. Richard Marsina a Miloš Marek, Budmerice 2008 [výber zo stredovekých kroník, 

cestopisov a listín so sprievodnými štúdiami odborníkov o vpádu Tataróv na Slovensko]. 

Theodorik: Historie o starých norských králích. Středověké Norsko a Skandinávie v kronice mnicha Theodorika, 

překl a komentář Vladimír P. Polách, České Budějovice 2014. 

Thurocz, Johannes: Chronica Hungarorum, ed. Elisabeth Galántai, Budapest 1985. 
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Třetí křížová výprava dle kronikáře Ansberta. Historie o výpravě císaře Fridricha. Z latiny přeložil a historickým 

úvodem opatřil Pavel Soukup, Příbram 2003. 

Vidění svaté Brigity Švédské v překladu Tomáše ze Štítného. Ed. Pavlína Richterová (= Sbírka pramenů k 

náboženským dějinám 2), Praha 2009. 

Vyprávění o minulých letech aneb Nestorův letopis ruský, ed. a překl. Michal Téra, Červený Kostelec 2015 

(starší překl. Nestorův ruský letopis. Pověst dávných let. Překlad K. J. Erben. 2. vyd., Praha 1954). 

Widukind z Corvey: Dějiny Sasů, Praha 2016 [zákl. dkronika z 10. století se zmínkami o č. území]. 

Zlatý věk bulharského písemnictví. Výbor textů od 10. do počátku 15. století, překl. Zoe Hauptová, Věnceslava 

Bechyňová, Praha 1982. 

 

 

  

  

2. Česká historiografie 

 

Bruno z Querfurtu: Život svatého Vojtěcha, doslov Jan Sláma, Praha 2017. 

Čtení o Karlu IV. a jeho době (z pramenů), ed. a překl. František Heřmanský, Praha 1958.   

Hilarius Litoměřický: Historie města Plzně. Překlad J. Hejnic. In: J. Hejnic-M. Polivka, Plzeň v husitské 

revoluci. Praha 1987, s. 139-179. 

Hutský z Křivoklátu, Matěj: Icones historici, vitam et martyrium Sancti Venceslai, principis Boemiae, 

designantes = Historické obrazy života a umučení svatého Václava, knížete českého / industria et opera 

singulari Mathiae Hutski de Krzivoklat [český překl. lat. Orig. Zdeněk Uhlíř], Praha 1997. 

Karel IV. Literární dílo (Vlastní životopis, Morality, Korunovační řád českého krále, Legenda o sv. Václavu), 

překl. Richard Mašek, úvod Marie Bláhová, Praha 2000.  

Karel IV.: Vlastní životopis. Překlad J. Pavel. Praha 1970 (a další vydání). 

Kosmas: Kronika česká. Překlad K. Hrdina (5. vyd.), Praha 1972, pod názvem Kosmova kronika česká, Praha 

2005. 

Kristiánova legenda. Ed. J. Ludvíkovský, Praha 1978 [latinská edice s č. překl.]. 

Kronika velmi pěkná o Janovi Žižkovi, čeledínu krále Vácslava. Ed. J. Šůla. Hradec Králové 1979 (a mnohá 

starší i pozdější vydání). 

Kroniky doby Karla IV. (Karel IV.: Vlastní životopis, František Pražský: Kronika, Beneš Krabice z Weitmile: 

Kronika pražského kostela, Přibík Pulkava z Radenína: Kronika česká, Jan Marignola: Kronika česká, Neplach: 

Stručné sepsání kroniky římské a české). Překlad: J. Pavel, M. Bláhová, J. Zachová, Praha 1987. 

Legenda o blahoslavené Anežce České, přel. Zdeněk Kalista, Praha 1941. 

Legenda o svaté Kateřině, přel. Kamil Bednář, Praha 1958.  

Letopis Vincenciův a Jarlochův. Překlad F. Heřmanský, Praha 1957. 

 

Milevský letopis: Zápisky Vincencia, Jarlocha a Alberta, překl. Anna Kernbach, Praha 2013. 

 
Nejstarší legendy přemyslovských Čech. Ed. O. Králík, Praha 1969. 

Oldřich z Etzenbachu: Vilém ze země Slovanů. Epos z konce přemyslovského věku, překl. a ed. Dana 
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Dvořáčková-Malá, Praha 2015. 

Petr z Mladoňovic: Zpráva o mistru Janu Husovi v Kostnici. Překlad F. Heřmanský. Praha 1965. 

Pokračovatelé Kosmovi (Mnich sázavský, Kanovník vyšehradský, Druhé pokračování Kosmovo). Překlad V. V. 

Tomek, K. Hrdina, M. Bláhová. Praha 1974. 

První pokračovatelé Kosmovi (Mnich sázavský, Kanovník vyšehradský). Překlad K. Hrdina, Praha 1950. 

Příběhy krále Přemysla Otakara II. Zlá léta po smrti Přemysla Otakara II. Dva současné letopisy, přel. Karel 

Hrdina, Praha 1947. 

Slavníkovci ve středověkém písemnictví. Ed. R. Nový, Praha 1987. 

Staré letopisy české z rukopisu křížovnického. Ed. F. Šimek-M. Kaňák, Praha 1959. 

Staré letopisy české z vratislavského rukopisu. Ed. F. Šimek, Praha 1937. 

Staré letopisy české: texty nejstarší vrstvy. FRB. NS. Ed. Petr Čornej, Alena M. Černá, Markéta Klosová, Praha 

2003. 

Staročeská kronika tak řečeného Dalimila I-III. Ed. J. Daňhelka, K. Hádek, B. Havránek, N. Kvítková, M. 

Bláhová Praha 1988, 1995. + Di tutsch kronik von Behem lant. Die gereimte deutsche Übersetzung der 

alttschechischen Dalimil-Chronik = Rýmovaný německý překlad staročeské Dalimilovy kroniky, ed. Vlastimil 

Brom, Brno 2009 [ed. rým. překladu + tzv. Obrysu + latinského fragmentu].    

Staroslověnské legendy českého původu. Ed. E. Bláhová-V. Konzal, Praha 1976. 

Staří letpisové čeští. In: Dílo Františka Palackého II. Ed. J. Charvát, Praha 1941. 

Středověké legendy o českých světcích. Ed. Jaroslav Kolár – Markéta Selucká, Praha 1998 (
2
2011). 

Šimek, Štěpán (ed.): Staročeská kronika Martimiani, Praha 2019. 

Vašica, Josef: Literární památky epochy velkomoravské (863-885), Praha 1966 (2. vyd. 1996). 

Vavřinec z Březové: Husitská kronika. Překlad F. Heřmanský. Praha 1954. 

Vavřinec z Březové: Husitská kronika-Píseň o vítězství u Domažlic. Překlad F. Heřmanský -J. B. Čapek, Praha 

1979. 

Zbraslavská kronika. Překlad F. Heřmanský, verše R. Mertlík. 2. vyd., Praha 1976, (1. vyd. Praha 1952). 

Ze Starých letopisů českých. Ed. J. Kašpar-J. Porák. Praha 1980 [novočeská úprava nevhodná pro odbornou 

práci]. 

Ze zpráv a kronik doby husitské (Petr z Mladoňovic: Zpráva o:Mistru Janu Husovi v Kostnici, Petr z 

Mladoňovic: Vypravování o Mistru Jeronýmovi Pražském, Kronika velmi pěkná o Janu Žižkovi, Bartošek z 

Drahonic: Kronika, Mikuláš Biskupec z Pelhřimova, Kronika obsahující při kněží táborských-úryvky, Deník 

táborského kněze o jednám Čechů na koncilu basilejském z roku 1433). Překlad F. Heřmanský, B. Ryba, M. 

Krčmová, E. Kamínková, R. Urbánek. Ed. I. Hlaváček, Praha 1981. 

Žďárské kroniky (větší a menší) - Cronica domus Sarensis maior et minor (I. souborné vyd.), Třebíč 2003. 

Žídek, Pavel: Liber viginti arcium, ed. Alena Hadravová, Praha 2013 [Výbor (f. 185ra-190rb) z rozsáhlé latinské 

encyklopedie z 15. st.].  

 

C/ RENESANCE A HUMANISMUS 

Přehledy 
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Martínek, Jan – Hejnic, Josef (ed.): Rukověť humanistického básnictví v Čechách a na Moravě, 6 sv., Praha 

1966-2011 [slovníková příručka autorů pro konec 15. až poč. 17. st.]. 

Mario Emilio Cosenza, Biographical and Bibliographical Dictionary of the Italian Humanists and of the World 

of Classical Scholarship in Italy, 1300-1800, 6 vol., Boston 1962-67 + Checklist of non-Italian humanists, 1300-

1800, Boston 1969. 

 

1. Zahraniční historiografie  

 

Batkin L. M.: O problému historismu v italské renesanční kultuře. In: Kultura v zrcadle dějin filozofie. Praha 

1982, s. 189-212.  

Cochrane, Eric: Historians and Historiography in the Italian Renaissance, Chicago-London 1981. 

Gorfunkel, Alexandr Chaimovič: Renesanční filozofie, překl. Otto Vochoč, Praha 1987 (vybrané pasáže). 

Chlíbec, Jan – Černušák, Tomáš: Savonarola a Florencie. Jeho působení a estetické názory, Praha 2008.  

Kristeller, Paul Oscar: Osm filosofů italské renesance, překl. Tomáš Nejeschleba, Praha 2007. 

Kristeller, Paul Oscar: Renaissance Thought and Its Sources, New York 1979 [základní práce].   

Kudrna, Jaroslav: Machiavelli a Guicciardini. K typologii historickopolitického myšlení pozdní italské 

renesance,  Brno 1967. 

Kudrna, Jaroslav: Politické a historické názory italské renesance, Brno 1958. 

Novotný, František: O Platónovi. IV. Druhý život, Praha 1970 [základní práce o celém Platónském bádání 

v širokých souvislostech, téměř 1000s, En překl. The Posthumous Life of Plato, Prague 1977]. 

Pohlig, Matthias: Zwischen Gelehrsamkeit und konfessioneller Ideatitätsstiftung. Lutherische Kirchen- und 

Universalgeschichtsschreibung 1546-1617, Tübingen 2007. 

Špička, Jiří: Petrarca: homo politicus. Politika v životě a díle F. Petrarky, Praha 2010 [1. petrarkovskou 

monografie z pera č. autora]. 

 

  2. Přehledy k českému dějepisectví 

 

Antika a česká kultura, red. L. Varcl, Praha 1978. 

Beneš, Zdeněk: Historický text a historická skutečnost. Studie o principech českého humanistického dějepisectví. 

Praha 1993. 

Bohatcová, Mirjam – Hejnic, Josef: O vydavatelské činnosti Veleslavínské tiskárny 1578–1620, in: Folia 

historica Bohemica 9, 1985, s. 291-388. 

Couceiro Eduardo Fernández: Český utrakvistický humanismus v literárním díle Mikuláše Konáče z Hodiškova, 

Praha 2011 (96s.).   

 
Glücklich, Julius: O historických dílech Václava Budovce z Budova z let 1608–1610. Praha 1911. 

 

Halama, Oto: Bohuslava Bílejovského Kronika česká, Praha 2011. 

 

http://cupress.cuni.cz/ink2_ext/index.jsp?include=autorTituly&id=141969
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Hrabová, Libuše: Jan Dubravius, 1486-1553, in: Historiografie Moravy a Slezska 1, 2001, s. 21-32.  

Kolár, Jaroslav: Český kronikář Marek Bydžovský z Florentýna. In: Strahovská knihovna 12, 13, 1977, s. 17-50. 

Kolár, Jaroslav: K typologii české historické prózy z období humanismu, in: Návraty bez konce. Studie k starší 

české literatuře, Brno 1999, s. 195-207 [původně in Folia historika Bohemica 11, 1987, s. 345-364; také 

německy ve sborníku Studien zum Humanismus in den böhmischen Ländern I., Hg. v. H.-B. Harder, H. Rothe, 

Köln-Wien 1988, s. 405-425]. 

Kolár, Jaroslav: Mezi kronikářstvím a zábavnou prózou (Třeboňské paměti Vavřince Benedikta Mecera), in: 

Návraty bez konce. Studie k starší české literatuře, Brno 1999, s. 256-270 [původně in: Strahovská knihovna 4, 

1969 (= 1972), s. 111-151]. 

Kopecký, Milan: Český humanismus, Praha 1988. 

Kopecký, Milan: Daniel Adam z Veleslavína, Praha 1962. 

Kopecký, Milan: K tvorbě dvou humanistických manýristů, in: Slavia 64, 1995, s. 76-81 [Tobiáš Mouřenín 

z Litomyšle, Bartoloměj Paprocký z Hlohol]. 

Kopecký, Milan: Literární dílo Mikuláše Konáče z Hodiškova, Praha 1962. 

Kopecký, Milan: Pokrokové tendence v české literatuře od konce husitství do Bílé hory, Brno 1979. 

Krejčí, Karel: Bartoloměj Paprocki z Hlohol a Paprocké Vůle: Život - dílo forma a jazyk, Praha 1946. 

Krofta, Kamil: O bratrském dějepisectví. Praha 1946. 

Kubíková, Anna: Rožmberské kroniky krátký a summovní výtah od Václava Březana. České Budějovice 2005. 

 

Linka, Jan (ed.): Na okraj Kroniky české (= Studia Hageciana 1), Praha 2015. 

 

Pavlíčková, Radmila: Triumphus in mortem. Pohřební kázání nad biskupy v raném novověku, Praha 2008. 

PoIišenský, Josef: České dějepisectví předbělohorského období a pražská akademie. In: AUC-Historia 

Universitatis Carolinae Pragensis IV/2, 1963, s.115-138. 

Pražák, E.: Řehoř Hrubý z Jelení, Praha 1964. 

Storchová, Lucie: Dubraviovy Historiae Regni Boiemiae libri XXXIII jako historické dílo. In: Celostátní 

studentská vědecká konference Historie 2000, České Budějovice 5.–6.prosince 2000. České Budějovice 2001, s. 

9-33. 

Šedinová, Jiřina: David Gans: pražský renesanční židovský historik, Praha 2016. 

 

Tošnerová, Marie: Kroniky českých měst z předbělohorského období. Úvod do studia městského kronikářství v 

Čechách v letech 1526-1620, Praha 2010. 

 

2) Edice a překlady textů 

 

1. Zahraniční historiografie 

 

Arménské kroniky od jezera Van. XVI.-XVIII. století, překl. a komentář Petra Košťálové, Červený kostelec 2011 

[Výbor 10 arménských kronik arménské komunity z 16.-18. st. ve východní Anatolii. Autoři byli jak učení mniši 

(vardapeti) z klášterů v okolí Vanského jezera, tak lidoví písmáci. Ve svém celku představuje tento překlad 

vůbec první převod daných textů ze středověké arménštiny do evropského jazyka.].    

Cortés, Hernán: Dopisy. Druhý a třetí dopis o dobytí Tenochtitlánu, Praha 2000.  
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Díaz del Castillo, Bernal: Pravdivá historie o dobývání Mexika I-II, Praha 1980. 

Kronika nová o národu tureckém, ed. Jana Kolářová, Olomouc 2013 [Ed. je překl. latinského spisu něm. 

historika Johanna Löwenklaua (1533-1593). Překl. pořídil český humanista Jan Kocín, vydán Danielem A. z 

Veleslavína r. 1594. Kronika zpracovává v I. díle historii Osmanské říše od jejího vzniku do r. 1550. Autor zde 

vychází z tureckých análů. V II. díle (1550-1592) se Löwenklau opírá o vlastní zkušenosti z pobytu v Orientu. 

Čeští překladatelé připojili k oběma dílům obsáhlé předmluvy, v nichž poukazují na význam díla pro české 

prostředí].  
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